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摘  要 

石化现象是指学习者在学习第二语言时学习能力到达了此阶段的滞停不前的徘徊状态，在此期间学习者

出现外语水平无法有所提高，语言水平停滞不前的状况，即外语或第二语言学习者长期处于中介语状态，

而没有达到完全掌握外语或者第二语言系统的现象。中介语石化现象对语言习得有制约作用，因此，本

文试基于中介语石化现象的成因简述中介语石化现象对英语教学的启示，希望对以后的教学有所帮助。 
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Abstract 
Fossilization refers to a state of stagnation in the learner’s learning ability when learning a second 
language, during which the learner’s foreign language level cannot be improved. That is, foreign 
language or second language learners have been in the interlanguage state for a long time, but 
have not fully mastered the foreign language or second language system. The fossilization of in-
terlanguage plays an important role in language acquisition. Therefore, based on the causes of 
fossilization, this paper attempts to give a brief account of its implications for English teaching in 
the hope that it will be helpful for future teaching. 
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1. 引言 

中介语的概念是美国语言学家 Selinker 首次提出，并指出中介语是二语习得认知中的必经之路。中

介语是学习者在学习过程中的产物，它不是母语，也不是目的语，而是母语和目的语之间的过渡性语言，

是一种独立的语言系统[1]。中介语系统在文化、语法、词汇、语音等方面都有表现，但它又不是固定不

变的，而是随着学习的发展，逐渐向目的语的正确形式靠拢。第二语言学习者在学习初期，学习水平提

高得很快，但是当他们的学习能力水平达到一定程度以后，学习能力就会处于一种停滞状态，这就是中

介语石化现象。中介语石化现象是制约第二语言习得的重要因素之一，下面就中介语石化现象的原因进

行梳理，并浅谈其对英语教学的启示。 

2. 中介语石化现象的原因 

(一) 语言迁移 
学习者的中介语学习体系很大程度上受他们母语的影响[2]。语言迁移是学习者在学习过程中有意识

或者无意识的母语中的语言规则运用到目的语当中，当母语的语言结构或语言规律与目的语相同或高度

一致时发生正迁移，学习者能够借助母语知识更快、更轻易地获取目的语语言知识。例如在表述“他喜

欢音乐”时，英语和汉语的句式都是“主语 + 谓语 + 宾语”相同的结构，那么就有利于学习者学习目

的语。当母语的语言结构或规律与目的语存在较大差异时，则发生负迁移，即母语的知识结构阻碍了学

习者进一步掌握目的语语言知识。例如在“许多苹果”的表述中，汉语中名词“苹果”既表示单数和复

数含义，但没有复数形式，而英语中的“apples”有单复数之分，学习者受母语的影响极有可能忘掉 apple
后面的 s。又如“Although the high school life is very busy, but I think I enjoy it.”这类汉语习惯的错误表达。 

(二) 训练迁移 
训练迁移是教学过程中教学方法使用不当或者教材本身的原因造成的。一方面是因为在我国，英语

语言教学早期发展速度缓慢，质量低，许多教师受方言的影响(如重庆西南官话方言中很少使用[zh] [ch] 
[sh]，而是更多使用[z] [c] [s])因此发音不标准或教师自身的语言知识储备不足，教学方法不当就很难将正

确的发音或知识点传授给学生或者过分训练某一个知识点而误导了学生。另一方面，教材中大量的英语

注释可能会误导学生。比如在中文字“跑步”既可以作为名词也可以作为动词，而在英文中“跑步”的

名词注释可能为“running”而动词注释为“to run”。学生在翻译“我跑步去学校。”就极有可能翻译为

“I to run to school.”从而导致错误。学习者在学外语早期受到的训练迁移很难在后期的学习中纠正过来。 
(三) 过度概括 
过度概括指学习者将语言知识和规则笼统化，这通常发生在学习者对知识结构的优化分析过程中。

在第二语言学习的过程当中，学习者由于知识经验不足导致很容易混淆目的语和母语相似的语言知识和

规则[3]。过度概括更多体现在基本语言知识不足的目的语初学者身上。例如，在英语中动词的三人称单
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数变化和名词的复数变化都是在某个词后加 s，在初学阶段学习者很容易将两者混淆。在学习英语初始阶

段会学到“a/an”表示为“一/一个”，在翻译“a dog”时，学习者可能会将之翻译成“一个狗”。因此，

在语言学习过程中，学习者应该有意识得概括和区分母语与目的语之间的区别与联系，尽量避免过度概

括。 
(四) 学习策略 
学习策略是指学习者在学习中使用的资源、方法、技巧、程序、规则、方法等，其与学习者的特质、

动机、原油的知识经验、学习者的认知发展水平、学习任务的性质以及学习发生的时空均密切相关。它

是导致中介语石化现象最常见的原因之一。在语言学习过程中，学习者不能立即全面掌握目的语的语言

规则，便会不可避免地使用错误的语言规则，例如错误的词汇或者语法。如果学生的这种错误使用语言

的方式没有及时改正，学生就容易产生固性思维，就会导致中介语的石化现象[4]。例如，在初学者学习

单词时会使用汉语谐音来辅助英语单词的读法，如“rich”标注为“瑞奇。”这种错误的学习策略不仅会

影响学习者的口语和发音，还会影响到对的记忆和掌握。如果这种错误的学习策略不被纠正，那么在后

期的语言学习当中很容易出现中介语石化现象。 
(五) 交际策略 
交际策略分为缩减策略和成就策略，缩减策略又分为形式缩减(在词汇、句式、语音方面的缩减)和功

能缩减(在内容或意义上的缩减)，而导致学习者中介语石化的就是缩减策略[5]。缩减策略表现为学习者

在具有一定语言能力后，就会使用逃避或者忽略的态度导致其学习能力或者学习动机就会减弱或者完全

停止。例如，在回答“这周末，你们谁想和我一起看电影？”时回答“我”，回答者没有用“我想和你

一起看电影。”进行回答，就是采用了功能缩减策略。交际策略导致的中介语石化通常出现在具备一定

语言水平的学习者身上。以实现日常简单对话交流为目的的学习者在掌握基础词汇和语法知识后学习动

机减退，在复杂的语言环境中使用简化的语言，仅追求表意。 

3. 石化现象对英语教学的启示 

石化现象分为暂时石化现象和永久性石化现象，暂时性石化又称为“假”石化，如果可以及时制止

“假”石化，就可以避免永久性石化。所以，在暂时性石化进入永久性石化之前，我们应该采取适当的

措施来将其避免。下文是制止暂时性石化的一些方法： 
(一) 培养学生英语思维减少语言负迁移 
在英语教学过程当中，由于学习者受母语的影响经常产出一些“中式英语”的错误语言表达。例如，

由于受汉语思维习惯的影响，学生会把“我们学习有 4000 名学生。”翻译为“Our school has four thousand 
students.”。学生会大量产出“中式英语”绝大部分是因为受汉语思维的影响，所以培养学生的英语思维

减少语言负迁移尤为重要。 
培养学生英语思维就是摆脱自己的母语对学习英语的影响，在学习英语的时候没有母语的介入。在

英语教学过程当中，教师应该提醒学生区分本国人和以英语为母语的人的思维方式来帮助学生用英语进

行正确的表达。除此之外，为了使学生处于一个良好的学习环境并摆脱母语的影响，教师在英语课堂中

应尽可能地使用英语进行教学(必要时可以用中文进行辅佐)。长期用英语进行授课，学生在听懂的基础上

逐步提升，最终能够自如地运用在英语课堂上所学习到的英语知识，使学生能够耳濡目染以此提高学生

的运用英语语言的能力。 
(二) 正确对待学生错误 
学生在学习过程中难免会出现些许错误，对于学生的错误，很多教育专家和教师们提倡为了不打击

学生的积极性和自信心的鼓励式教学。即使学生英语课堂中出现语言错误时，教师也会说：“做得很好”、
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“你很棒”和“大家给他鼓掌”之类的话。久而久之，教师的这种特殊鼓励会给学生错误的引导使学生

发现不了自己的错误，并且以为自己使用的语言是正确的并形成固定的语言形式而导致中介语的石化现

象。在对待学生的错误时，教师除了给予学生肯定并且直接情感反馈，激发学生学习的兴趣以外，还要

对错误给予否定的认知反馈，以促进学生对自我的认知及改正和促进学生正确语言形式的习得。如：对

于单词朗读中的发音错误，教师可告诉学生“你的声音很洪亮，但是发音有一点点问题哦，继续加油！”

并指导学生正确发音，以此促进学生的英语学习。在课堂中对问题回答错误的学生可以说“XX 同学的答

案与正确答案还是有一些出入的，是不是老师没有将知识点讲解清楚呢？让我们再学习一遍好吗？”或

者“虽然你的答案不是正确的，但是老师还是很高兴你能积极地回答老师的问题，大家请给他一些掌声

好吗？”，教师的此类回答不仅没有打击学生的积极性，也帮助学生意识到自己的错误语言并即使改正。 
(三) 提高教师自身素养 
教师是教学活动的主导者，是培养学生语言学习的关键，是帮助学生克服石化现象的关键。一位教

师的自身素养对学生素质的语言能力水平的培养起着重大作用。所以，教师应该具备扎实的理论功底和

较高水平的教学能力，这就要求了教师在教育教学过程中应该不断学习来提升自己的教学能力。其次教

师除了自身掌握扎实的理论功底，还要会使用合理的方式传达给学生，使学生准确的理解，减少训练造

成的石化。阅读相关研究论著，了解学生容易在哪些方面出现石化现象，并及时避免。教师应了解学生

水平，教学内容采用克拉申采用 i+1 的原则，如果所教内容超出学生水平，学生无法理解在表达时就会

采取回避、简化等策略。所以教授合理的知识是教师的重要任务，一位优秀的教师不应该只是完全遵循

课本成为书本的奴隶，而应活用。 
(四) 充分利用情感因素 
教师可以利用学生的情感因素来帮助学生克服石化现象。根据克拉申的情感过滤假说，学生的学习

动机自信心与二语习得成绩在一定程度上成正比，学习者的焦虑感与二语习得成绩在一定程度上成反比，

因此教师应该需善于鼓励学生，消除学生由自卑、怯懦、不善表达等消极情感形成的学习障碍。一些受

挫能力弱的学生在学习英语的过程中受到的挫折会打击他们学习的积极性甚至降低学生的学习动机，导

致学生想要放弃学习英语。在这种情况下，教师首先要及时发现学生的心理，并在平时的教学以及和学

生的交流中想办法取得他们的信任。一旦学生有厌学、怕学的心理时，先让学生愿意宣泄自己的情绪，

再疏导，鼓励学生；尤其应避免对学生说风凉话。教师应让学生明白石化现象——“高原期”是新飞跃

的准备期，帮助学生对自身所处的学习环境有清醒的、客观的认识。 
(五) 合理地运用交际策略和学习策略 
在英语教学过程当中，教师应当指导学生进行正确的交际和使用正确的学习策略。一方面，针对交

际策略，教师应指导学生用多样的表达方式，鼓励学生用英语大胆地表达自己的想法。当学生出现错误

地使用语言时，教师应该及时给予反馈和纠正，避免出现训练迁移。除此之外，教师应该鼓励学生创造

性地、灵活地使用目标语，不要拘泥于能交际的现状，充分利用课堂上学到的语言知识与同伴进行英语

交流。另一方面，针对学习策略，在教学中教师应该地渗透学习策略使学生应尝试使用多种策略，如果

教师有发现不良的学习策略时(如用汉语谐音标注英语单词)要及时纠正，同时有效地运用教学反馈。 

4. 结束语 

第二语言中介语石化现象一直以来都是学界的研究热点，不仅为我国英语教学提供了指导，还为我

国英语学习者提供了打破学习瓶颈的启示。在二语习得过程中，要预防中介语石化现象，这就要要求教

师从中介语石化现象产生的成因出发对学习者的各个环节进行分析和指导，不断总结经验来帮助学习者

提高其二语习得水平，达到二语习得学习的最佳效果[6]。此外，教师需要留意学生输出的话语，对学生
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的中介语石化现象进行引导训练，从而帮助学生克服石化现象提高目的语水平。 
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